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Bedienungsanleitung bitte lesen und aufbewahren! Nicht wegwerfen!
Bei Schäden durch Bedienungsfehler erlischt die Garantie! Technische Änderungen vorbehalten!

Please read and retain these directions for use. Do not throw them away! The warranty does not cover
damage caused by incorrect use of the equipment! Subject to technical modifications.

Lire attentivement le mode d’emploi et le ranger à un endroit sûr! Ne pas le jeter ! La garantie est 
annulée lors de dommages dûs à une manipulation erronée ! Sous réserve de modifications techniques

¡Por favor, lea y conserve el manual de instrucciones! ¡No lo tire! ¡En caso de daños por errores de 
manejo, la garantía queda sin validez! Modificaciones técnicas reservadas,

Per favore leggere e conservare le istruzioni per l´uso! Non gettarle via! In caso di danni dovuti ad errori
nell´uso, la garanzia si estingue! Ci si riservano modifiche tecniche
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USB- Serial Adapterkabel 
 
Produkt Vorteil 
 

• das Kabel unterstützt die USB Spezifikation Rev. 1.1 
 

• es bildet ein RS 232 Serial interface (COM3,COM4) an einem USB-Port 
 
 
System Anforderungen 
 

• IBM PC 486 DX4-100 MHz CPU oder höher 
 

• Verfügbarer USB Port 
 

• CD-ROM Laufwerk für Treiberinstallation 
 

• Windows 98 , Windows ME , 2000 , XP 
 
 
Treiber Installation 
 
Folgende Schritte sind zur Installation des Windows 98 / ME Treibers des USB-Serials Kabels nötig: 
 

1. Einschalten des Computers und im BIOS die USB ports freigeben (enable), damit USB verwendet 
werden kann (Nur notwendig, wenn USB disabled) 

 
2. Einlegen der mitgelieferten CD in das CD-ROM Laufwerk 

 
3. Einstecken des USB-Serial Kabels in einem freien USB port. Windows erkennt eine neue 

Hardwarekomponente und öffnet ein entsprechendes Fenster 
 

4. Nun auf „WEITER“ klicken, bei vorheriger Einstellung auf „TREIBERSUCHE VON CD-ROM“ unter 
dem CD Verzeichnis D:\usb To Serial (RS232)\98~xp (D: ist das CD ROM) 

 
5. Windows erkennt den Treiber und zeigt „USB to serial Cable“ an. Klicken auf „WEITER“ 

 
6. Windows kopiert nun selbst die notwendigen Programmfiles auf die Festplatte. Wenn Windows 

die Installation abgeschlossen hat, Klick auf FINISH INSTALL. 
 

7. Zur Kontrolle der korrekten Installation kann unter EINSTELLUNGEN- Systemsteuerung- System 
der Geräte Manager geöffnet werden. Nach dem Klick auf Anschlüsse (COM,PRT) muss ein 
zusätzlicher COM-Port (COM 3) erscheinen. 
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USB SeriaI patch cable 
 
Product characteristics 
 

• The patch cable supports the USB specification Rev. 1.1 
 

• It forms a serial port RS232 (COM3, COM4) at a USB port 
 
 
System requirements 
 

• IBM PC 486DX4-100 MHz CPU or higher 
 

• An available USB port 
 

• CD-ROM drive for driver installation 
 

• Windows 98, Windows ME, 2000, XP 
 
 
Driver installation (Win98 & ME) 
 
The following steps are necessary for the installation of the Windows 98/ME driver for the USB Serial patch 
cable: 
 

1. Turn on the computer and enable the USB port within the BIOS set-up so that the USB can be 
used. Only necessary if the USB ports are not enabled (i.e. in case of the setting being “disabled”). 

 
2. Insert the CD as supplied into the CD-ROM drive. 

 
3. Insert the USB Serial patch cable into a free USB port. Windows detects a new hardware 

component and opens an appropriate window. 
 

4. Now click on NEXT, with the setting already on DRIVER SEARCH FROM CD-ROM in the CD 
directory D:\USB To Serial (RS232)\ 98~xp (where “D:” denotes the CD-ROM drive). 

 
5. Windows detects the driver and displays 'USB to Serial Cable'. Click on NEXT. 

 
6. Windows now automatically copies the necessary program files to the hard disk. Once Windows 

has completed the installation, click on FINISH INSTALL. 
 

7. In order to check that the installation has been successful, it is possible to open the ‘Device 
Manager’ under ‘Settings/Control Panel/System’. After clicking on ‘Ports’ (COM, LPT), an 
additional COM port (COM3) should appear (see illustration). 
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Câble adaptateur USB SeriaI 
 
Caractéristiques du produit 
 

• Le câble supporte la spécification USB Rev. 1.1 
 

• Il constitue une interface sérielle RS232 (COM3, COM4) sur un port USB 
 
 
Configuration requise 
 

• IBM PC 486DX4-100 MHz CPU ou supérieur 
 

• Une interface USB disponible 
 

• Lecteur de CD-ROM pour l’installation du pilote 
 

• Windows 98, Windows ME, 2000, XP 
 
 
Installation du pilote (Win98 & ME) 
 
Procéder comme suit pour installer le pilote Windows 98/ME du câble USB Serial : 
 

1. Mettre en marche l’ordinateur et valider (« enable ») les ports USB dans le setup BIOS afin de 
pouvoir utiliser l’USB. Cette opération n’est nécessaire que si les ports USB ne sont pas validés 
(c’est à dire réglage « disabled »). 

 
2. Insérer le CD fourni avec le câble dans le lecteur de CD-ROM. 

 
3. Installer le câble USB Serial dans un port USB libre. Windows détecte un nouveau composant 

matériel et ouvre la fenêtre correspondante. 
 

4. Cliquer maintenant sur SUIVANT après réglage préalable sur RECHERCHER LE MEILLEUR PILOTE 
POUR VOTRE PERIPHERIQUE. [Recommandé] - LECTEUR DE CD-ROM dans le répertoire du CD 
D:\USB To Serial (RS232)\ 98~xp ( « D: » représentant alors le lecteur de CD-ROM) 

 
5. Windows détecte le pilote et affiche « USB to Serial Cable ». Cliquer sur SUIVANT. 

 
6. Windows copie maintenant lui-même les fichiers de programme nécessaires sur le disque dur. 

Lorsque l’installation est achevée, cliquer sur TERMINER. 
 

7. Pour vérifier que l’installation s’est déroulée correctement, il est possible d’ouvrir le gestionnaire 
de périphériques dans PARAMETRES - Panneau de configuration - Système. Après avoir cliqué sur 
Connexions (COM, LPT), un port COM supplémentaire (COM3) doit apparaître (voir illustration). 
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Cable adaptador USB-SeriaI 
 
Características del producto 
 

• El cable apoya la especificación USB Rev. 1.1 
 

• Forma un punto de intersección en serie RS232 (COM3, COM4) en un puerto USB. 
 
 
Requisitos del sistema 
 

• IBM PC 486DX4-100 MHz CPU o superior 
 

• un punto de intersección USB disponible 
 

• disquetera de CD-ROM para instalación de driver 
 

• Windows 98, Windows ME, 2000, XP 
 
 
Instalación de driver (Win98 & ME) 
 
Son necesarios los pasos siguientes para la instalación del driver Windows 98/ME para el cable USB-Serial: 
 

1. Poner en marcha el ordenador y activar („enable") los puertos USB in el setup BIOS, para poder 
usar el USB. Sólo es necesario con los puertos USB desactivados (a saber, con el ajuste „disabled"). 

 
2. Introducir el CD incluido en el suministro en la disquetera de CD-ROM. 

 
3. Enchufar el cable USB-Serial en un puerto USB libre. Windows reconoce una componente nueva 

del hardware y abre una ventana correspondiente. 
 

4. Ahora pulsar CONTINUAR, previo ajuste de BUSQUEDA DE DRIVER DE CD-ROM en el registro CD 
D:\USB To Serial (RS232)\ 98~xp („D:" representando en este caso la disquetera de CD-ROM). 

 
5. Windows reconoce el driver e indica ‚USB to Serial Cable'. Pulsar CONTINUAR. 

 
6. Windows copia ahora automáticamente los conjuntos de datos necesarios en el disco duro. Una 

vez terminada la instalación por Windows, pulsar FINISH INSTALL. 
 

7. Para verificar la instalación correcta, se puede abrir el "manager" de la máquina bajo AJUSTES del 
sistema de control. Después de pulsar con el cursor conexiones (COM, LPT), tiene que aparecer un 
COM-Port (COM3) adicional (ver ilustración). 
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Cavo adattatore seriale USB 
 
Caratteristiche del prodotto 
 

• Il cavo è compatibile con la specifica USB Rev. 1.1 
 

• Il cavo crea un'interfaccia seriale RS232 (COM3, COM4) su una porta USB 
 
 
Esigenze di sistema 
 

• IBM PC 486DX4-100 MHz CPU o più avanzato 
 

• Una porta USB disponibile 
 

• Lettore CD-ROM per l'installazione del driver 
 

• Windows 98, Windows ME, 2000, XP 
 
 
Installazione del driver (Win98 & ME) 
 
L'istallazione del driver Windows 98/ME per il cavo seriale USB richiede le seguenti procedure: 
 

1. Accendere il computer e abilitare („enable“) la porta USB nel setup BIOS per poter utilizzare 
l'USB. Questo è necessario solo se le porte USB non sono abilitate (cioè „disabled“). 

 
2. Inserire il CD fornito nel lettore CD-ROM. 

 
3. Allacciare il cavo seriale USB ad una porta USB libera. Windows riconosce un nuovo componente 

Hardware e ne apre la relativa finestra. 
 

4. Dopo aver selezionato TREIBERSUCHE VON CD-ROM (RICERCA DRIVER DEL CD-ROM) nella cartella 
del CD D:\USB To Serial (RS232)\ 98~xp (dove „D:“ sta per lettore CD-ROM), cliccare su WEITER 
(AVANTI). 

 
5. Windows riconosce il driver e visualizza ‚USB to Serial Cable'. Cliccare su WEITER (AVANTI). 

 
6. Windows copia automaticamente i file del programma necessari sul disco fisso. Quando Windows 

ha concluso l'installazione cliccare su FINISH INSTALL. 
 

7. Per controllare se il programma è stato installato correttamente è possibile visualizzare la 
GESTIONE PERIFERICHE sotto IMPOSTAZIONI – PANNELLO DI CONTROLLO – SISTEMA. Cliccando su 
PORTE (COM, LPT) deve apparire una porta COM aggiuntiva (COM3) come da figura. 
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